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OJA 218 - Rev. 07/25 

Self-Represented Litigant Certification Form 

Formulario de certificación de litigante en representación propia 

By signing this form, I certify that the attached filing complies with the certification requirements 
in the Temporary Rule for Filing in a District Court by a Self-Represented Litigant. 
Al firmar este formulario, certifico que la presentación adjunta cumple con los requisitos de 
certificación de la regla temporal para la presentación de documentos ante un tribunal de distrito 
de un litigante autorrepresentado. 

I CERTIFY: (You must complete this section.)

CERTIFICO QUE: (Usted debe completar esta sección). 

☐ I signed the attached filing and provided my name, address, telephone number, email
address (if available), and fax number (if available).
Firmé la presentación adjunta y proporcioné mi nombre, dirección, número de teléfono,
dirección de correo electrónico (si está disponible) y fax (si está disponible).

I ALSO CERTIFY: (Only complete one of the next two sections.)

ADEMÁS CERTIFICO QUE: (Complete solo una de las dos secciones siguientes). 

☐ My document does not contain prohibited personally identifiable information

(“PII”). I checked my document for PII and made sure that my document meets the
requirements of the Temporary Rule. It meets those requirements because:
Mi documento no contiene información personal identificable (personally identifiable

information, PII) prohibida. Revisé que mi documento no tenga PII y me aseguré de
que cumpliera con los requisitos de la regla temporal. Cumple con estos requisitos
porque:

☐ my document does not include any of the items listed in Supreme Court
Rule 24(b). (This list is printed on the back of this form for reference.).
mi documento no incluye ninguno de los elementos enumerados en la
Norma 24(b) del Tribunal Supremo. (Se imprime esta lista al dorso de este

formulario como referencia).

☐ my document is a Kansas Judicial Council form and I have only provided
information that is required on the form.
mi documento es un formulario del Consejo Judicial de Kansas y solo he
proporcionado la información requerida en el formulario.

☐ the information in my document meets an exception in Supreme Court
Rule 24(c). (This list is printed on the back of this form for reference.).
la información de mi documento cumple con una excepción de la Norma 24(c)
del Tribunal Supremo. (Se imprime esta lista al dorso de este formulario como

referencia). 
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OR: 

O: 

 

☐ My document may contain prohibited PII, but I am asking the court to file 
it confidentially under seal for the following reason: (Choose one.) 

Mi documento puede contener PII prohibida, pero solicito al tribunal que 
lo presente de forma confidencial bajo sello por el siguiente motivo: (Elija 

una opción). 

☐ the court entered a prior order on   that seals this document. 
el tribunal presentó una orden previa el   que sella este documento. 

 
☐ the document I am filing now asks the court to issue an order to seal a different 

document that is not yet filed (describe the document without using PII):  
el documento que estoy presentando ahora solicita al tribunal que emita una 
orden para sellar otro documento que aún no ha sido presentado (describa el 

documento sin usar PII):  
 . 

 
☐ the document I am filing now asks the court to seal a document that is already filed in 

this case (describe the document without using PII): 

el documento que estoy presentando ahora solicita al tribunal que selle un documento 
que ya fue presentado en este caso (describa el documento sin usar PII): 
 . 

 

 

 

Date: _________________________________ 
Fecha: 

Signature: ______________________________ 
Firma:  
 

 Name of Party: __________________________ 
Nombre de la parte: 
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Personally Identifiable Information – Supreme Court Rule 24(b) 

Información personal identificable – Norma 24(b) del Tribunal Supremo 

(1) the name of a minor who is not a named party in a case and, if applicable, the name of a 
person whose identity could reveal the name of a minor who is not a named party in a case;  
el nombre de un menor que no sea una de las partes nombradas en un caso y, si corresponde, 
el nombre de una persona cuya identidad pudiera revelar el nombre de un menor que no sea 
una parte nombrada en un caso; 

(2) the name of an alleged victim of a sex crime; 
el nombre de una presunta víctima de un delito sexual; 

(3) the name of a petitioner in a protection from abuse case; 
el nombre de un demandante en un caso de protección contra el abuso; 

(4) the name of a petitioner in a protection from stalking, sexual assault, or human trafficking case; 
el nombre de un demandante en un caso de protección contra acoso, agresión sexual o trata de personas; 

(5) the name of a juror or venire member; 
el nombre de un miembro del jurado o una de las personas convocadas para formar un jurado; 

(6) a person's date of birth except for the year; 
la fecha de nacimiento de una persona, excepto por el año; 

(7) any portion of the following: 
cualquier parte de lo siguiente: 

(A) an email address except when required by statute or rule; 
una dirección de correo electrónico, excepto cuando lo exija la ley o la norma; 

(B) a computer username, password, or PIN; and 
un nombre de usuario, contraseña o PIN de la computadora; y 

(C) a DNA profile or other biometric information; 
un perfil de ADN u otra información biométrica; 

(8) the following numbers except for the last four digits: 
los siguientes números, excepto los últimos cuatro dígitos: 

(A) a Social Security number; 
un número de Seguro Social; 

(B) a financial account number, including a bank, credit card, and debit card account; 
un número de cuenta financiera, incluyendo cuentas bancarias, de tarjetas de crédito y de débito; 

(C) a taxpayer identification number (TIN); 
un número de identificación fiscal (taxpayer identification number, TIN); 

(D) an employee identification number; 
un número de identificación del empleado; 

(E) a driver's license or nondriver's identification number; 
un número de licencia de manejo o de identificación de no conductor; 

(F) a passport number; 
un número de pasaporte; 

(G) a brokerage account number; 
un número de cuenta de corredor; 

(H) an insurance policy account number; 
un número de cuenta de póliza de seguro; 
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(I) a loan account number;
un número de cuenta de préstamo;

(J) a customer account number;
un número de cuenta de cliente;

(K) a patient or health care number;
un número de paciente o de atención médica;

(L) a student identification number; and
un número de identificación del estudiante; y

(M) a vehicle identification number (VIN);
un número de identificación del vehículo (vehicle identification number, VIN);

(9) any information identified as personally identifiable information by court order; and
cualquier información identificada como información de identificación personal por orden judicial; y

(10) the physical address of an individual's residence.
la dirección física de la residencia de una persona.

Exceptions – Supreme Court Rule 24(c) 

Excepciones – Norma 24(c) del Tribunal Supremo 

(1) an account number that identifies the property alleged to be the subject of a proceeding;
un número de cuenta que identifique la propiedad que presuntamente es objeto de un procedimiento legal;

(2) the name of an emancipated minor;
el nombre de un menor emancipado;

(3) information used by the court for case maintenance purposes that is not accessible by the public;
información utilizada por el tribunal para fines de mantenimiento del caso que no sea de acceso público;

(4) information a party's attorney or a self-represented litigant reasonably believes is necessary
or material to an issue before the court;
información que el abogado de una de las partes o un litigante autorrepresentado considere
razonablemente necesaria o relevante para un asunto ante el tribunal;

(5) the first name, initials, or pseudonym of any person identified in Rule 24(j)(2)(A) to (j)(2)(E);
el primer nombre, las iniciales o el seudónimo de cualquier persona identificada en la Norma 24(j)(2)(A)
a (j)(2)(E);

(6) any information required to be included by statute or rule; and
cualquier información que deba incluirse por ley o norma; y

(7) any information in a transcript.
cualquier información en una transcripción.

NOTE: Supreme Court Rule 24 includes multiple comments that explain the rule’s requirements and 
exceptions. The summary above is provided for reference, but you should read the rule with comments 
to fully understand the rule. You will find the full rule here: 
NOTA: La Norma 24 del Tribunal Supremo incluye muchos comentarios que explican 
los requisitos y las excepciones de la regla. El resumen anterior se proporciona como 
referencia, pero usted debería leer la regla con los comentarios para comprenderla 
plenamente. Aquí encontrará la norma completa:
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